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BESEDJE S TEMATIKO SADOVNJAK, VRT, POLJE IN ŽIVALI V GOVORU 

MEDANE 

 

 

V prvem delu prispevka je s transkripcijo govorjenega besedila, analiziranega na posameznih 

jezikovnih ravninah, na kratko predstavljen govor Medane briškega narečja 

(beneškoslovenska podskupina primorske narečne skupine). Glede na izpad končnih 

nenaglašenih samoglasnikov pri samostalnikih moškega spola – ta je povzročil  glasovno 

izenačitev nekaterih sklonskih oblik, kar je sprožilo kolikostno-tonemsko premeno 

(metatonijo) –,  lahko govor Medane nadrobneje uvrščamo med jugozahodne oziroma spodnje 

briške govore, ki izpada končnih samoglasnikov ne poznajo.  

V drugem delu je v obliki geselskih člankov prikazano besedje s tematiko sadovnjak, vrt, 

polje in živali, zbrano s pomočjo dveh vprašalnic Francke Benedik za sadovnjak, vrt, polje in 

živali ter avtoričinih lastnih opažanj, pridobljenih  v pogovorih z domačini in kot govorka tega 

govora. 

Govor Medane ima v svojem sistemu veliko prevzetih besed iz ali preko furlanščine. Vas, ki 

leži na 183 m visokem griču tik pred spustom Brd v Furlansko nižino,  je v neposrednem stiku 

s furlanskimi vasmi. Za razliko od vinogradov in sadovnjakov, ki ležijo na pobočjih gričev, 

imajo kmetje polja v ravnini, v kateri so večinsko prebivalstvo Furlani. Najbližje gospodarsko 

in  trgovsko središče  Krmin (it. Cormòns, furl. Cormóns), od Medane oddaljeno 6 km,  je  

pretežno furlansko. Zato bo besedišče analizirano tudi glede na izvor in primerjano z 

besediščem, zastopanim v delu Terminologia agricola friulana 1–2 G. B. Pellegrinija in C. 

Marcato, in besediščem za sadovnjak, vrt, polje in živali, ki ga prinaša Zgodovinsko-

jezikovno-etnografski atlas Furlanije Julijske krajine (ASLEF). 

V zadnjem delu prispevka bo zbrano besedje analizirano na besednovrstni in besedotvorni 

ravnini.  

 


